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VYHLÁŠKA

ze dne 9. června 2009,

kterou se mění vyhláška Ministerstva dopravy č. 223/1995 Sb., o způsobilosti plavidel k provozu
na vnitrozemských vodních cestách, ve znění pozdějších předpisů

Ministerstvo dopravy stanoví podle § 52 zákona
č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské plavbě, ve znění poz-
dějších předpisů, (dále jen „zákon“) k provedení § 9
odst. 1, § 10 odst. 2 až 4, 6 a 10 a § 12 odst. 4:

Čl. I

Vyhláška č. 223/1995 Sb., o způsobilosti plavidel
k provozu na vnitrozemských vodních cestách, ve
znění vyhlášky č. 83/2000 Sb., vyhlášky č. 186/2005
Sb., vyhlášky č. 6/2006 Sb. a vyhlášky č. 38/2006 Sb.,
se mění takto:

1. Poznámka pod čarou č. 1 zní:

„1) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/ES ze
dne 12. prosince 2006, kterou se stanoví technické poža-
davky pro plavidla vnitrozemské plavby a zrušuje směrnice
Rady 82/714/EHS.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/137/ES ze
dne 18. prosince 2006, kterou se mění směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2006/87/ES, kterou se stanoví technické
požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby.
Směrnice Rady 2008/59/ES ze dne 12. června 2008, kterou
se v důsledku přistoupení Bulharské republiky a Rumunska
upravuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/
/ES, kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla
vnitrozemské plavby.
Směrnice Komise 2008/87/ES ze dne 22. září 2008, kterou se
mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/ES,
kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla vnitro-
zemské plavby.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 97/68/ES ze dne
16. prosince 1997 o sbližování právních předpisů členských
států týkajících se opatření proti emisím plynných znečišťu-
jících látek a znečišťujících částic ze spalovacích motorů
určených pro nesilniční pojízdné stroje ve znění směrnice
Evropského parlamentu a Rady 2004/26/ES ze dne 21. dub-
na 2004, kterou se mění směrnice 97/68/ES.
Směrnice Komise 2008/126/ES ze dne 19. prosince 2008,
kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady
2006/87/ES, kterou se stanoví technické požadavky pro pla-
vidla vnitrozemské plavby.
Směrnice Komise 2009/46/ES ze dne 24. dubna 2009, kterou
se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/
/ES, kterou se stanoví technické požadavky pro plavidla
vnitrozemské plavby.“.

2. § 1a se zrušuje.

3. V § 2 odstavec 2 zní:

„(2) Základním určujícím znakem lodě je její
určení pro

a) dopravu osob, nákladů nebo nesených zařízení,
b) dopravu jiných plavidel vlečením, tlačením nebo

bočním vedením, nebo
c) jiné účely spojené s opakovaným přemísťováním

po vodní cestě.“.

4. V § 2 odst. 3 písmeno b) zní:
„b) u osobní lodě její určení pro dopravu více než

12 cestujících; za cestujícího se nepovažuje člen
posádky plavidla včetně vůdce plavidla,“.

5. V § 2 odst. 3 písmeno c) zní:
„c) u remorkéru jeho určení pouze k vlečení, tlačení

nebo bočnímu vedení plavidel v sestavě plavidel,“.

6. V § 2 se doplňuje odstavec 6, který zní:
„(6) Základním určujícím znakem plovoucího tě-

lesa je to, že jako předmět nebo pevné seskupení před-
mětů je schopné ovladatelně plout na hladině, přičemž
není lodí, plovoucím zařízením ani plovoucím stro-
jem.“.

7. § 3 včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 2
a 2a zní:

„§ 3
Technické požadavky na bezpečnost a podmínky

technické a provozní způsobilosti jednotlivých
druhů plavidel

(K § 9 odst. 1 a § 10 odst. 2 a 10 zákona)

(1) Technické požadavky na bezpečnost lodí, plo-
voucích strojů a plovoucích zařízení o délce (L) 20 m
a více nebo s objemem vyjádřeným jako součin dél-
ky (L), šířky (B) a ponoru (T) 100 m3 a více, podmínky
jejich provozní způsobilosti a postup při jejich ověřo-
vání jsou uvedeny v příloze č. 1 této vyhlášky.

(2) Technické požadavky na bezpečnost malých
plavidel a plovoucích zařízení, pro něž nejsou stano-
veny technické požadavky na bezpečnost podle od-
stavce 1, a podmínky jejich provozní způsobilosti jsou
uvedeny v příloze č. 2 této vyhlášky.

(3) Malá plavidla uvedená v § 2 odst. 1 písm. b)
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určená pro používání v půjčovně, plovárně nebo na
koupališti a malá plavidla používaná jako záchranná
musí mít na viditelném místě vyznačen nejvyšší pří-
pustný počet osob, které smějí být na plavidle, určený
plavebním úřadem a musí být provedena jako nepoto-
pitelná podle bodu 2.02.1 přílohy č. 2 této vyhlášky.

(4) Plavidla, která nepodléhají evidenci podle § 14
odst. 5 zákona, mohou být provozována na vodních
cestách, jestliže svojí konstrukcí a technickým stavem
odpovídají bezpečnosti provozu, přepravovaných osob
a věcí, neohrožují životní prostředí, jsou dostatečně
pevná, stabilní a bezpečně ovladatelná při obvyklém
zatížení, pro které jsou zhotovena.

(5) Je-li plavidlo nepodléhající evidenci malým
plavidlem s vlastním strojním pohonem, musí splňovat
požadavky na emise výfukových plynů a hluku stano-
vené pro malé plavidlo s vlastním strojním pohonem
podléhající evidenci v příloze č. 2 této vyhlášky.

(6) Plavidlo nepodléhající evidenci může být pro-
vozováno pouze v plavebních zónách vodních cest
Společenství 3 a 42); plavidlo nepodléhající evidenci
může být provozováno i v plavební zóně vodních cest
Společenství 22), je-li provedeno jako nepotopitelné po-
dle bodu č. 2.02.1 přílohy č. 2 této vyhlášky nebo spl-
ňuje-li požadavek na bezpečnostní vzdálenost podle
bodu č. 2.02.4 písm. b) přílohy č. 2 této vyhlášky.

(7) Plavidlo nepodléhající evidenci, které je plo-
voucím tělesem,

a) jehož délka je 20 m a více a jehož objem vyjádřený
jako součin délky, šířky a ponoru je 100 m3 a více,
může být provozováno na vodní cestě, jestliže
s ohledem na účel a způsob použití přiměřeně spl-
ňuje požadavky stanovené v příloze č. 1 této vy-
hlášky,

b) jehož rozměry jsou menší než uvedené v písme-
ni a), může být provozováno na vodní cestě, jest-
liže s ohledem na účel a způsob použití přiměřeně
splňuje požadavky stanovené v příloze č. 2 této
vyhlášky.

Plavidlo nepodléhající evidenci, které je plovoucím tě-
lesem, může být provozováno na vodní cestě pouze při
splnění podmínek podle zvláštního právního předpi-
su2a).

2) Příloha I Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/
/ES ze dne 12. prosince 2006, kterou se stanoví technické
požadavky pro plavidla vnitrozemské plavby a zrušuje
směrnice Rady 82/714/EHS.

2a) Čl. 1.21 přílohy vyhlášky č. 344/1991 Sb., kterou se vydává
Řád plavební bezpečnosti na vnitrozemských vodních ces-
tách České a Slovenské Federativní Republiky.“.

8. Za § 3 se vkládá nový § 3a, který včetně nadpisu
zní:

„§ 3a
Rovnocennost

(1) Na plavidle mohou být používána jiná tech-
nická řešení než technická řešení uvedená v příloze
č. 1 této vyhlášky, pokud jsou Evropskou komisí
uznána za rovnocenné.

(2) K vystavení prozatímního osvědčení plavidla
není rozhodnutí o rovnocennosti podle odstavce 1 ne-
zbytné. Státní plavební správa uvědomí Evropskou ko-
misi ve lhůtě jednoho měsíce od vystavení prozatím-
ního osvědčení plavidla, přičemž uvede název a ENI
plavidla, druh odchylky a stát, v němž je plavidlo regis-
trováno nebo v němž má svůj domovský přístav.

(3) Státní plavební správa může na základě kon-
zultace s Evropskou komisí vystavit osvědčení plavidla
za účelem zkoušek a na omezenou dobu určitému pla-
vidlu s novým technickým vybavením, které se odchy-
luje od požadavků přílohy č. 1 této vyhlášky, zajišťuje-
-li toto vybavení rovnocennou bezpečnost.

(4) Údaje podle odstavců 1 a 2 se zapíší do osvěd-
čení plavidla a je o nich informována Evropská ko-
mise.“.

9. § 4 včetně nadpisu zní:

„§ 4
Plavidla podléhající ověřování technické způsobilosti

odbornou komisí

(K § 10 odst. 3 zákona)

Ověřování technické způsobilosti plavidel odbor-
nou komisí ustavenou k ověřování technické způsobi-
losti plavidel podléhají všechna plavidla s výjimkou

a) malých plavidel,
b) plovoucích zařízení, která svými rozměry nebo

obsaditelností nepřesahují rozměry nebo obsadi-
telnost malého plavidla podle § 9 odst. 1 zákona
a která nejsou plovoucím dokem,

c) plovoucích těles,
d) převozních lodí s obsaditelností maximálně

12 osob,
e) plavidel uvedených v § 3 odst. 1, která mají platné

osvědčení plavidla vydané podle článku 22 Revi-
dované úmluvy pro plavbu na Rýně nebo platné
osvědčení plavidla vydané v jiném členském státě
Evropské unie.“.

10. Za § 4 se vkládají nové § 4a až 4d, které včetně
nadpisů a poznámek pod čarou č. 2b a 2c znějí:
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„Odborná komise a její činnost

§ 4a

(K § 10 odst. 3 zákona)

(1) Odborná komise se skládá ze 3 členů jmeno-
vaných a odvolávaných plavebním úřadem na dobu
dvou let, jimiž jsou

a) zaměstnanec plavebního úřadu,

b) odborník na konstrukci plavidel a jejich strojních
zařízení,

c) odborník v oblasti plavby.

(2) Ze členů odborné komise jmenuje plavební
úřad předsedu odborné komise.

(3) Odborník na konstrukci plavidel a jejich stroj-
ních zařízení musí mít minimálně střední vzdělání s ma-
turitní zkouškou v oboru vzdělání strojírenství a strojí-
renská výroba2b) a praxi alespoň 5 let v oblasti tech-
nické způsobilosti plavidel uvedených v § 4. Odborník
v oblasti plavby musí být držitelem průkazu způsobi-
losti vůdce plavidla, které není malým plavidlem.

(4) Funkce člena odborné komise vzniká složením
slibu před plavebním úřadem. Slib člena komise zní:
„Slibuji, že budu při činnosti člena odborné komise
dodržovat právní předpisy, že budu tuto činnost vy-
konávat nezávisle a nestranně podle svého nejlepšího
vědomí.“ Slib je složen, jestliže po přečtení slibu pro-
hlásí člen odborné komise „Tak slibuji.“ a podepíše se
na záznamu o složení slibu. V písemném záznamu o slo-
žení slibu musí být uvedeno datum složení slibu. Od-
mítnutí složit slib nebo složení slibu s výhradou má za
následek, že funkce člena odborné komise nevznikne.

§ 4b

(1) Odborná komise ověřuje technickou způsobi-
lost plavidla na žádost vlastníka nebo provozovatele
plavidla. Podkladem pro ověření technické způsobilosti
plavidla je vždy posudek zpracovaný jejím členem,
který je odborník na konstrukci plavidel a jejich stroj-
ních zařízení. V případě, že ověření technické způsobi-
losti plavidla vyžaduje též provedení plavební zkoušky,
účastní se této zkoušky odborník v oblasti plavby.

(2) V případě pověření právnické osoby provádě-
ním technické prohlídky plavidel uvedených v § 4 po-
dle § 10 odst. 4 zákona (dále jen „pověřená právnická
osoba“) provádí technickou prohlídku plavidel tato
právnická osoba. V tomto případě se technické pro-
hlídky plavidla účastní nejméně jeden člen odborné ko-
mise. Ustanovení věty třetí odstavce 1 platí obdobně.
Doklad o provedené technické prohlídce plavidla a je-
jích výsledcích předkládá pověřená právnická osoba

odborné komisi. Tento doklad je podkladem pro roz-
hodování odborné komise.

(3) Plavidlo se k technické prohlídce přistaví bez
nákladu, vyčištěné a vybavené v souladu s technickými
požadavky na bezpečnost. V rámci provádění technické
prohlídky plavidla musí být umožněno prohlédnout
části lodního trupu nebo zařízení, která nejsou přímo
přístupná nebo viditelná.

(4) Ten kdo provádí technickou prohlídku je
oprávněn v případě potřeby požadovat provedení tech-
nické prohlídky na suchu, plavební zkoušku, předlo-
žení dalších dokumentů uvedených v příloze č. 1 této
vyhlášky, atestů, posudků a potvrzení nebo součinnost
dalších specializovaných odborníků. Při ověřování
technické způsobilosti plavidla nezkoumá odborná ko-
mise ani pověřená právnická osoba skutečnosti ověřené
platnou technickou prohlídkou provedenou v jiném
členském státě Evropské unie; to neplatí, má-li odborná
komise nebo pověřená právnická osoba důvodné po-
chybnosti o technickém stavu plavidla.

§ 4c

(1) Před uplynutím doby platnosti osvědčení pla-
vidla uvedené v § 7 se plavidlo podrobuje pravidelné
technické prohlídce plavidla.

(2) Technická prohlídka plavidla před vydáním
osvědčení plavidla zahrnuje prohlídku na souši. Od
prohlídky na souši může být upuštěno, pokud této pro-
hlídce již bylo plavidlo podrobeno. V případě další
technické prohlídky může být požadována prohlídka
na souši, je-li to nezbytné pro posouzení technické
způsobilosti plavidla.

(3) Technická prohlídka plavidla před vydáním
osvědčení plavidla vybaveného motorem pro pohon
plavidla nebo sestav plavidel nebo v případě význam-
ných změn pohonného nebo kormidelního zařízení za-
hrnuje provedení zkušební plavby. Při technické pro-
hlídce plavidla mohou být požadovány i další provozní
zkoušky a jiné podpůrné doklady.

§ 4d

(1) Technická prohlídka plavidla se provádí na ná-
klady žadatele.

(2) Do 5 pracovních dnů od provedení technické
prohlídky plavidla odbornou komisí nebo od předlo-
žení dokladu o provedené technické prohlídce plavidla
pověřenou právnickou osobou vydá odborná komise
stanovisko, ve kterém uvede, zda plavidlo splňuje pod-
mínky pro schválení technické způsobilosti plavidla; ve
zvlášť složitých případech vydá toto stanovisko do
10 pracovních dnů. Odborná komise rozhoduje větši-
nou hlasů. Každý člen odborné komise je oprávněn
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vznášet písemné námitky týkající se provedení tech-
nické prohlídky plavidla a tyto námitky předkládat
předsedovi odborné komise nejdéle do 2 pracovních
dnů od provedení technické prohlídky plavidla nebo
od předložení dokladů uvedených ve větě první; od-
borná komise projedná uplatněné námitky a přijme
k nim stanovisko.

§ 4e

Náležitosti typového osvědčení plavidla

(K § 12 odst. 4 zákona)

Typové osvědčení plavidla obsahuje:

a) základní identifikační údaje o výrobci, autorizova-
ném dovozci nebo prodejci, na jehož žádost pla-
vební úřad vydal průkaz způsobilosti typu,

b) datum vydání průkazu způsobilosti typu a číslo
jednací, pod nímž byl vydán,

c) základní údaje o plavidle:

1. druh, typ a výrobní číslo,

2. konstrukční kategorie podle zvláštního práv-
ního předpisu, nebo údaj o plavební zóně, pro
kterou je plavidlo konstruováno a určeno,

3. konstrukce a materiál trupu,

4. délka, šířka, boční výška, volný bok, bezpeč-
nostní vzdálenost,

5. největší přípustný ponor a největší výška plavi-
dla nad hladinou,

6. výtlak odpovídající největšímu přípustnému za-
tížení,

7. největší povolené zatížení,

8. největší povolený počet osob,

9. druh pohonu,

10. u strojního pohonu počet strojů, typ, rok vý-
roby, výrobní číslo nebo čísla, výkon, druh
propulzního zařízení,

11. u plachet plocha základního oplachtění a cel-
ková největší plocha plachet, pro níž je plavidlo
konstruováno, a

d) prohlášení výrobce, autorizovaného dovozce nebo
prodejce o tom, že plavidlo se shoduje se schvále-
ným typem a při jeho výrobě byly dodrženy
schválené výrobní postupy2c).

2b) Sdělení Českého statistického úřadu č. 320/2003 Sb., o za-
vedení Klasifikace kmenových oborů vzdělání (KKOV).

2c) Nařízení vlády č. 174/2005 Sb., kterým se stanoví technické
požadavky na rekreační plavidla, na částečně zhotovená re-
kreační plavidla a na jejich vybrané části, na vodní skútry
a pohonné motory rekreačních plavidel a vodních skútrů.“.

11. § 7 včetně nadpisu a poznámky pod čarou
č. 2d zní:

„§ 7
Doba platnosti osvědčení plavidla

(K § 10 odst. 6 zákona)

(1) Osvědčení plavidla se vydává pro plavidlo, je-
hož technická způsobilost byla schválena, na dobu
omezenou takto:

a) pro osobní lodě, tankové motorové lodě, tankové
vlečné a tlačné čluny na dobu nejvýše pěti let,

b) pro nákladní motorové lodě, vlečné a tlačné čluny
s výjimkou tankových člunů, remorkéry, převozní
lodě, plovoucí stroje a speciální lodě na dobu nej-
výše deseti let, u lodí starších 30 let na dobu nej-
výše pěti let,

c) pro malá plavidla na dobu nejvýše osmi let, jde-li
o nové plavidlo, a na dobu nejvýše čtyři roky, jde-
-li o plavidlo již provozované; při každé druhé
prohlídce k prodloužení platnosti osvědčení musí
být zkontrolována podponorová část plavidla,
u plavidel starších 25 let se provede kontrola pod-
ponorové části při každé prohlídce; pro plavbu
v zahraničí může být k lodnímu osvědčení malého
plavidla vydáno mezinárodní osvědčení pro
rekreační plavidlo na dobu nejvýše čtyř let,

d) pro plovoucí zařízení na dobu nejvýše deseti let.

Doba platnosti osvědčení plavidla vydaného na základě
platného osvědčení plavidla vydaného podle článku 22
Revidované úmluvy pro plavbu na Rýně nebo platného
osvědčení plavidla2d) vydaného v jiném členském státě
Evropských společenství musí být shodná s dobou
platnosti tohoto dříve vydaného osvědčení plavidla.
Doba platnosti se uvede v osvědčení plavidla.

(2) Doba platnosti osvědčení plavidla musí odpo-
vídat předpokladu trvání technické způsobilosti plavi-
dla ověřené technickou prohlídkou plavidla.

(3) Doba platnosti osvědčení plavidla může být
u plavidla v provozu splňujícího podmínky pro schvá-
lení technické způsobilosti plavidla prodloužena na zá-
kladě technické prohlídky plavidla nejvýše na dobu sta-
novenou podle odstavce 1 s respektováním ustanovení
podle odstavce 2.

(4) Vzor Osvědčení Společenství plavidla vnitro-
zemské plavby je uveden v příloze č. 3 této vyhlášky,
vzor Prozatímního osvědčení Společenství plavidla vni-
trozemské plavby je uveden v příloze č. 4 této vyhláš-
ky.

2d) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/87/ES ze
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dne 12. prosince 2006, kterou se stanoví technické poža-
davky pro plavidla vnitrozemské plavby a zrušuje směrnice
Rady 82/714/EHS.
Směrnice Rady 82/714/EHS ze dne 4. října 1982, kterou se
stanoví technické požadavky pro plavidla vnitrozemské
plavby.“.

12. § 11 odst. 2 včetně poznámek pod čarou č. 5
a 6 zní:

„(2) Ke zkoušce inspektora určeného technického
zařízení se může přihlásit uchazeč, který má vysoko-
školské vzdělání získané absolvováním studijního pro-
gramu v oblasti strojírenství nebo v oblasti elektrotech-
niky5), nebo vyšší odborné vzdělání nebo střední vzdě-
lání s maturitní zkouškou v oboru vzdělání strojírenství
a strojírenská výroba2b) nebo v oboru Zařízení silno-
proudé elektrotechniky6) a který má odbornou praxi
v příslušném oboru v délce nejméně pěti let.

5) Zákon č. 111/1998 Sb., o vysokých školách a o změně a do-
plnění dalších zákonů (vysokoškolský zákon), ve znění
pozdějších předpisů.

6) Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním,
vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon), ve
znění pozdějších předpisů.“.

13. Za § 13 se vkládá nový § 13a, který včetně
nadpisu zní:

„13a

Hodnoty emisí znečišťujících látek ve výfukových
plynech uvedené v kapitole 8 přílohy č. 1 této vyhlášky
se nevztahují na vznětové motory plavidel Státní pla-
vební správy, Hasičského záchranného sboru České
republiky, ozbrojených sil a bezpečnostních sborů
České republiky, obecní policie a správců vodních
toků, pokud jsou určena ke služebním účelům, plavidel
složek integrovaného záchranného systému, pokud
jsou určena k provádění záchranných a likvidačních
prací. Hodnoty emisí znečišťujících látek ve výfuko-
vých plynech se dále nevztahují na vznětové motory
plavidel určených k výstavbě, údržbě nebo zajištění
provozu vodních děl nebo jiných staveb na vodních
tocích používaných při správě vodní cesty, plavidel
určených k ochraně před povodněmi, plavidel určených
k dopravě nejvýše 12 cestujících kromě posádky a re-
kreačních plavidel podle zvláštního právního před-
pisu.“.

14. Příloha č. 1 se zrušuje.

15. Dosavadní příloha č. 2 se označuje jako pří-
loha č. 1 a zní:
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„Příloha č. 1
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Dodatek I k příloze č. 1
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16. Dosavadní příloha č. 3 se označuje jako pří-
loha č. 2.
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17. Příloha č. 3 zní:
„Příloha č. 3
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18. Příloha č. 4 zní:

„Příloha č. 4
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Čl. II

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem jejího vy-
hlášení.

Ministr:

Ing. Slamečka, MBA v. r.
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